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■ TABLEAU
D’AFFICHAGE

SIMPLE

■ SIMPLE
BULLETIN BOARD

■ EINFACHE
ANZEIGETAFEL

■ TABLEAU
D’AFFICHAGE

RENFORCÉ

■ STURDY
BULLETIN BOARD

■ SOLIDE
ANZEIGETAFEL

2

12
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■ OUVRANTS/
COULISSANTS POUR
SECTION 32,5x32,5

■ HINGED/ SLIDING 
DOORS FOR SECTION 

32.5x32.5

■ DREH-/ SCHIEBETÜREN 
FÜR QUERSCHNITT 

32,5x32,5

■ OUVRANTS/
COULISSANTS POUR

SECTION 55X32,5

■ HINGED/ SLIDING 
DOORS FOR SECTION 

55x32.5

■ DREH-/ SCHIEBETÜREN 
FÜR QUERSCHNITT 

55x32,5

10/11

8/9

4-7

16-18

14/15
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■ TABLEAU
D’AFFICHAGE SIMPLE
CADRE DE STRUCTURE

103232. Montant angle 
droit 32,5x32,5
Longueur : 6100 mm
(aluminium)

73

14,8 14,8

411515. Equerre d’as-
semblage
Equerre d’assemblage à coupe 
d’onglet (90°), 
- fi xation intérieure ou extérieure 
à l’aide des vis coniques.
(aluminium brut)

411515. Corner cleat

Corner cleat for mitre joint;
screw-fi xing through inner 
or outer groove.

(mill fi nish aluminium)

411515. Eckverbinder

Eckverbinder für Gehrungs-
winkel;
Schraubenbefestigung an 
Innen- oder Außenseite.
(Aluminium roh)

340015. Cache vis 
CHc M10
Cache vis pour empreinte 
hexagonale 5mm.
(PVC)

8,5

32,5

19
8,5

8,
2

32
,5

8,
2

19

❑15x15

103232. Square post 
32.5x32.5
Length: 6100 mm
(aluminium)

103232. Vierkantpfos-
ten 32,5x32,5 
Länge: 6100 mm
(Aluminium)

340015. Screw cap for 
M10
Screw cap for 5-mm hexa-
gon socket.
(PVC)

340015. Schrauben-
kappe für M10
Schraubenkappe für Innen-
sechskant 5 mm.
(PVC)

Ø 11,5

Ø 5,3

103232

340015

411515

TF n°7x16

R*

411515

340015

Ø 8
31,8 10

R* : Fond  tôle ép. 1,5mm (non fourni) R*: Back panel 1.5-mm sheet (not supplied) R*: Rückplatte Blech 1,5 mm (nicht geliefert)

■ SIMPLE BULLETIN 
BOARD STRUCTURE 

FRAME

■ EINFACHE
ANZEIGETAFEL

STRUKTURRAHMEN
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■ TABLEAU
D’AFFICHAGE SIMPLE
CADRES OUVRANTS 

/COULISSANT

4-7

8/9

10/11

■ CADRE ALUMINIUM ■ ALUMINIUM DOOR ■ ALUMINIUMTÜR

■ PORTE VERRE ■ GLASS DOOR ■ GANZGLASTÜR

■ GLACES COULISSANTES ■ SLIDING DOOR ■ SCHIEBETÜR

■ SIMPLE BULLETIN 
BOARD

HINGED/ SLIDING 
DOORS

■ EINFACHE
ANZEIGETAFEL

DREH-/
SCHIEBETÜREN
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2171

2153

2001

■ PORTE ALUMINIUM
STANDARD

75
0 

m
m

 m
a

x.

15
00

 m
m

 m
a

x.

20
00

 m
m

 m
a

x.

75
0 

m
m

 m
a

x.

15
00

 m
m

 m
a

x.

20
00

 m
m

 m
a

x.

15
57

35
57

35
57

35
57

35
57

57
15

35
57

35
57

57
37

2x 2171

3x 2171

4x 2171

3x 2171

4x 2171

5x 2171

3
V

H
1*

 =
 H

 -
 1

01
3

29
,5

h
1*

 =
 H

 -
 5

9 

H

3
3

3 Vl1* = L - 101 3

L1* = L - 59
L*

3 3

3 VL2*= (L-144) /2

L1*& L2* = (L - 50) /2

L*

3 3

TF n°7x15 103232 2171 J/2000 3878 2071/2072

TF n°7x15 103232 2171 J/2000 38342071/2072

TF n°7x15

103232

2151

J/2000

R*

2001

VL1 = VL2

500 max.

850 max.

340015

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
l*& h : Largeurs et hauteur vantaux
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage
R* : Fond  ép. 1,5mm (non fourni)

■ COUPE HORIZONTALE 
SUR DOUBLE VANTAUX
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
TWO LEAVES 
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
ZWEIFLÜGELIG
Maßst. 1/2

■ COUPE HORIZONTALE 
SUR VANTAIL SIMPLE
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
ONE LEAF 
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
EINFLÜGELIG
Maßst. 1/2

■ COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

■ VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

■ VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

29
,5

29,5

1,5 329,5

29,5

■ STANDARD
ALUMINIUM DOOR

■ STANDARD-
ALUMINIUMTÜR

L* & H*  : Overall width and height
l*& h : Leaf width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height
R* : Back panel 1.5 mm (not supplied)

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
l*& h : Flügelbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe
R* : Rückplatte 1,5 mm (nicht geliefert)
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2001. Ouvrant 1 départ 
avec battue
Profi l ouvrant, feuillure per-
mettant le maintien de glace 
d’épaisseur maxi. 6mm.
Longueur : 6000mm
(aluminium)

6 12

31

1310

10x10

2151. Equerre 2 bran-
ches

 Coté serrure, 
l’equerre  peut être coupée, le  
morceau A pouvant servir de 
renfort paumelle pour la fi xa-
tion des paumelles intermé-
diaires.
(aluminium brut)

A

2151. Corner cleat

 At lock side, this 
corner  cleat may be cut and  
piece A can be used as a back 
plate for median hinge.

(mill fi nish aluminium)

2151. Eckverbinder

 An Schlossseite darf   
 das Stück abgekürzt  
  werden; Teil A kann 
als Rückplatte für einen Zwis-
chenband gebraucht werden.

(Aluminium roh)

52001. Gabarit de 
perçage pour équerre 
réf. 2151
(acier traité)

52001. Drilling tem-
plate for corner cleat 
no. 2151
(tempered steel)

52001. Bohrschablone 
für Eckverbinder Nr. 
2151
(Stahl gehärtet)

J/2000. Joint souple

Joint permettant le maintien 
de remplissages d’épaisseur 
maxi. 6mm avec profi l 2001.
(EPDM noir)

J/2000. Glazing gasket

Gasket for glass up to 6 mm 
with profi le no. 2001.

(black EPDM)

J/2000. Verglasungs-
dichtung
Dichtung für Maximalglas-
stärke 6 mm mit Profi l Nr. 
2001.
(EPDM schwarz)

2171. Paumelle ouvrant 
2001
Paumelle pour profi ls 
ouvrants, réversible droite/
gauche.
(aluminium)

2171. Hinge for door 
profi le no. 2001
Reversible hinge for door 
profi les.

(aluminium)

2171. Band für Flügel-
profi l Nr. 2001
Umkehrbarer Band für 
Flügelprofi le.

(Aluminium)

9,6

9,6

90 x 45

58

P32012. Plan de mon-
tage ouvrant 2001
Plan de montage et d’usi-
nage ouvrant 2001 à simple 
vantail ou à double vantaux.

P32012. Assembly 
plan for door 2001
Assembly and machining 
for door 2001 with one or 
two leaves.

P32012. Montageplan 
für Tür 2001
Montage und Verarbeitung 
für Tür 2001 ein- oder zwei-
fl ügelig.

2001. Door profi le with 
rabbet
Door profi le, fi llister for 
glass up to 6 mm.

Length: 6000 mm
(aluminium)

2001. Flügelprofi l mit 
Anschlag
Flügelprofi l mit Falz für 
Maximalglasstärke 6 mm.

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

■ PORTE ALUMINIUM
STANDARD

■ STANDARD
ALUMINIUM DOOR

■ STANDARD-
ALUMINIUMTÜR
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■ SERRURES 
OUVRANT 2001

2071. Serrure à cylin-
dre varié
Serrure de sureté réversible 
main gauche/droite. Possi-
bilité de mille variures.
Fournie avec un jeu de 2 clés.
Compatible avec profi l réf. 
2001 exclusivement.
(acier nickelé)

2071. Cylinder lock, 
individual keys
Reversible safety lock. 1000 
differs available.
Supplied with 2 keys. For 
profi le no. 2001 only.

(nickel plated steel)

2071. Zylinderschloss, 
Einzelschlüssel
Umkehrbares Sicherheits-
schloss. 1000 Varianten lie-
ferbar.
Mit 2 Schlüsseln geliefert. 
Nur für Profi l Nr. 2001.

(Stahl vernickelt)
19

13

20
2072. Serrure à cylin-
dre s’entrouvrant
Serrure de sureté réversible 
main gauche/droite.
Fournie avec un jeu de 2 clés.
Compatible avec profi l réf. 
2001 exclusivement.
(acier nickelé)

2072. Cylinder lock, 
group keys
Reversible safety lock. 
Supplied with 2 keys. For 
profi le no. 2001 only.

(nickel plated steel)

2072. Zylinderschloss, 
Gruppenschlüssel
Umkehrbares Sicherheits-
schloss.
Mit 2 Schlüsseln geliefert. 
Nur für Profi l Nr. 2001.

(Stahl vernickelt)

3834. Gâche pour ser-
rures 2071/2072
Gâche pour serrures réf.  
2071/2072 sur cadre de 
structure section 32,5x32,5.
(aluminium brut)

3834. Lock strike for 
locks nos. 2071, 2072
Lock strike for locks nos. 
2071,2072 on structure 
frame, section 32.5x32.5.
(mill fi nish aluminium)

3834. Schließblech für 
Schlösser Nr. 2071, 2072
Schließblech für Schlösser 
Nr. 2071, 2072 auf Strukturra-
hmen, Querschnitt 32.5x32.5.
(Aluminium roh)

42

13,5
2071/2072 3834

P32012. Plan de mon-
tage ouvrant 2001

P32012. Assembly plan 
for door 2001

P32012. Montageplan 
für Tür 2001

■ LOCKS FOR 
DOOR 2001

■ SCHLÖSSER FÜR 
TÜR 2001
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■ SERRURES 
OUVRANT 2001

3878. Targette à poussoir
Targette à poussoir livrée avec 
gâche à glisser dans le profi l 
traverse.
Permet le maintien du vantail 
semi-fi xe sur les cadres de 
structure de section 32,5x32,5.
(acier laitonné)

3878. Slide bolt
Slide bolt with lock strike to 
slide into transom groove.
For second leaf with structure 
frame, section 32.5x32.5.

(brass plated steel)

3878. Riegel
Riegel mit Schließblech zum 
Hineinschieben in Zargen-
nute.
Zur Verriegelung des Stand-
fl ügels mit Strukturrah-men, 
Querschnitt 32.5x32.5.
(Stahl messingbeschichtet)

18,5

20,5

3878 2071/2070

15 6

70
11

64

P32012. Plan de mon-
tage ouvrant 2001

P32012. Assembly plan 
for door 2001

P32012. Montageplan 
für Tür 2001

■ LOCKS FOR 
DOOR 2001

■ SCHLÖSSER FÜR 
TÜR 2001
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■ PORTE VERRE SUR 
PINCE À PIVOTS

3836. Jeu de 2 pinces 
à pivots (haut et bas)
Epaisseur des portes 5 à 6 mm.
Poids maximum admissible : 13 Kg.
(acier)

3836. Set of top and 
bottom grip pivots
Glass thickness 5 to 6 mm. 
Maximum load 13 kg.
(steel)

3836. Klemmangelgar-
nitur (oben und unten)
Glastärke von 5 bis 6 mm. 
Maximalbelastung 13 kg.
(Stahl)

453835. Kit de fi xation 
pinces à pivots 3836
Kit de fi xation permettant le 
montage des pivots réf. 3836 sur 
la structure aluminium. Jeu de 1 
pièce haute et 1 pièce basse.
(aluminium anodisé)

453835. Set of bea-
rings for 3836
For integration of set of 
pivots no. 3836 in alumi-
nium structure. Top and 
bottom piece.
(anodized aluminium)

453835. Lagergarnitur 
für 3836
Zur Verbindung der Angel-
garnitur Nr. 3836 mit Alu-
miniumstruktur. Ober- und 
Unterteil.
(Aluminium eloxiert)

40

16

40
12

Ø 5,2

50 mini.
40

3

10,5  

32,5  l1* = (L - 75) / 2 
L* 

3 l2* = (L - 75) / 2 

V
H

1*
 =

 H
 -

 7
3 

473877

3836

3871

453833

32
,5

4
4

32
,5

R*

TF n°7x15

■ COUPES SUR VANTAIL 
SIMPLE
Ech. 1/2

■ SECTION ONE LEAF
Sc. 1/2

■ SCHNITTE EINFLÜGELIG
Maßst. 1/2

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
l*& h : Largeurs et hauteur vantaux
R* : Fond  tôle ép. 1,5mm (non fourni)

■ COUPE HORIZONTALE 
SUR DOUBLE VANTAUX
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
TWO LEAVES 
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
ZWEIFLÜGELIG
Maßst. 1/2

■ PIVOTED GLASS 
DOOR

■ GANZGLAS-
DREHTÜR

L* & H*  : Overall width and height
l*& h : Leaf width and height
R* : Back panel 1.5 mm (not supplied)

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
l*& h : Flügelbreite und –höhe
R* : Rückplatte 1,5 mm (nicht gelie-
fert)

453835L. Kit de fi xation 
pinces à pivots 3836
idem 453835.
(aluminium laqué)

453835L. Set of bea-
rings for 3836
Idem
(powdercoated aluminium)

453835L. Lagergarni-
tur für 3836
Idem
(Aluminium pulverbeschichtet)

453833. Kit de fi xation 
pinces à pivots 3836
Kit de fi xation permettant le 
montage des pivots réf. 3836 
sur la structure aluminium.
Jeu de 1 pièce haute et 1 
pièce basse.
(polyamide noir)

453833. Set of bea-
rings for 3836
For integration of set of 
pivots no. 3836 in alumi-
nium structure. Top and 
bottom piece.

(black polyamid)

453833. Lagergarnitur 
für 3836
Zur Verbindung der Angel-
garnitur Nr. 3836 mit Alu-
miniumstruktur. Ober- und 
Unterteil.

(Polyamid schwarz)

453833
40

12

Ø 5,2

3836

453833

H
*

50 mini.
40

3

TF n°7x15

103232 3836 R*

10,5  

32,5  32,5l* = L - 71 
L* 

3

3871 473877
300115

453833
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3871. Serrure bouton à 
cylindre s’entrouvrant
Serrure bouton pour porte 
verre d’épaisseur 4 à 6mm.
Fixation dans la structure 
aluminium à l’aide de la 
gâche 473877.
(acier)

3871. Button lock with 
group keys
Button lock for 4- to 6-mm 
glass door. Lock strike no. 
473877 fi xed to aluminium 
structure.

(steel)

3871. Knopfschloss mit 
Gruppenschlüssel
Knopfschloss für Glas-
tür, Stärke von 4 bis 6 mm. 
Schließblech Nr. 473877 an 
Aluminiumstruktur befestigt.

(Stahl)

473877. Gâche pour 
serrure 3871
(polyamide noir)

473877. Lock strike for 
lock no. 3871
(black polyamide)

473877. Schließblech 
für Schloss Nr. 3871
(Polyamid schwarz) 

2mm

473877

3871

Ø 29

16,7

20

■ PORTE VERRE SUR 
PINCE À PIVOTS

3

20

Ø 26

50 min.

7

Encoche pour serrure 
réf. 3871

Cut-out for lock no. 3871 Ausnehmung für Schloss 
Nr. 3871

P32011. Plan de mon-
tage ouvrant sur pivots

P32011. Assembly plan 
for pivoted door

P32011. Montageplan 
für Ganzglasdrehtür

■ PIVOTED GLASS 
DOOR

■ GANZGLAS-
DREHTÜR
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■ CHEMIN
DE ROULEMENT

2668

V
H

1*
 &

 V
H

2*
 

=
 H

 -
 9

2

H
*

242688

242687

242687

2640
+

2641

2642

2643

2668

242688

242687

VL1* & VL2* = L - 44 

25

26432640/2642

■ SLIDING DOORS

TF n°7x15 R*

3879

103232

32
,5

27
3,

5
11

,5
32

,5

R*

TF n°7x15

11,532,5

L

7

3

Ø 6,1

3879

XX = 30,5mm �  2642
 40,5mm �  2640+2641

2668

7,
5

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage
R* : Fond  ép. 1,5mm (non fourni)

■ COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

■ VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

■ VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

■ COUPE HORIZONTALE 
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
Maßst. 1/2

■ SCHIEBETÜREN

L* & H*  : Overall width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height
R* : Back panel 1.5 mm (not supplied)

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe
R* : Rückplatte 1,5 mm (nicht geliefert)
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■ CHEMIN
DE ROULEMENT

242687. Coulisse haute
Profi l à glisser dans les cages 
ouvertes des profi ls mon-
tants et traverse haute de la 
structure.
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

242687. Top channel
To slide into grooves of 
structure posts and top tran-
som.

Length: 6000 mm

242687. Oberschiene
Zum Hineinschieben in 
Nuten der Strukturpfosten 
und –oberzarge.

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2668. Sabot 
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2668. Glass rail
Length: 6000 mm
(aluminium)

2668. Laufschuh
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

242688. Coulisse basse
Profi l à glisser dans la cage 
ouverte de la traverse basse 
de la structure.
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

242688. Bottom channel
To slide into groove of 
bottom structure transom.

Length: 6000 mm
(aluminium)

242688. Unterschiene
Zum Hineinschieben in Nute 
der Strukturunterzarge.

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2640. Chariot simple
Chariot simple équipé d’un 
galet Ø 10mm.
Charge maximale par van-
tail : 10 Kgs
(polyamide noir)

2640. Roller
Roller with Ø 10 mm wheel.
Maximum leaf weight: 10 
kg.

(black polyamide)

2640. Laufrolle
Laufrolle Ø 10 mm.
Maximalbelastung: 10 kg 
pro Scheibe.

(Polyamid schwarz)

2641. Embout alumi-
nium pour sabot
Embout d’extrémité ou de 
croisement en aluminium à 
visser sur le sabot.
(aluminium)

2641. End cap for glass 
rail
End cap with screw-fi xing 
for lateral or central end of 
glass rail.
(aluminium)

2641. Endkappe für 
Laufschuh
Endkappe zum Verschrauben 
an beiden Enden des Lauf-
schuhs.
(Aluminium)

2642. Chariot embout  
fermé
Chariot de croisement de 
vantaux  avec embout fermé, 
équipé d’un galet Ø 10mm.
Charge maximale par van-
tail : 10 Kgs
(polyamide blanc, gris, noir)

2642. Roller with closed 
end cap
Roller with closed end cap 
for central end of glass rail. 
With Ø 10 mm wheel.
Maximum leaf weight: 10 
kg.

(grey, white, black polyamide)

2642. Laufrolle mit ge-
schlossener Endkappe
Laufrolle Ø 10 mm mit ge-
schlossener Endkappe für 
zentrales Ende des Lauf-
schuhs.
Maximalbelastung: 10 kg pro 
Scheibe.
(Polyamid grau, weiß, schwarz)

2643. Chariot embout 
ouvert
Chariot d’extrémité avec 
embout  ouvert permettant 
la pénétration de la glace 
dans le montant du chemin 
de roulement, équipé d’un 
galet Ø 10mm.
Charge maximale par van-
tail : 10 Kgs
(polyamide blanc, gris, noir)

2643. Roller with open 
end cap
Roller with open end cap 
for lateral end of glass rail. 
Allows penetration of glass 
pane into side channel. With 
Ø 10 mm wheel.
Maximum leaf weight: 10 
kg.

2643. Laufrolle mit offe-
ner Endkappe
Laufrolle Ø 10 mm mit offe-
ner Endkappe für Seitenende 
des Laufschuhs. Erlaubt das 
Eindringen der Scheibe in 
die Seitenschiene.
Maximalbelastung: 10 kg 
pro Scheibe.

(Polyamid grau, weiß, schwarz)

7,3

19

3,
6

11
,5

9
6,6

26

11
,8

19

3,
6

6,
5 3,

5

9,
6

25 6,2

2

26
,5

9,5

25
2

26
,5

9,5

6,2 9,6

26
,5

2
25

9,5

6,2 9,6

9

15

3879. Serrure de sabot 
s’entrouvrante
Serrure compatible unique-
ment avec le profi l sabot 2668.
(acier nickelé)

3879. Glass rail lock 
with group keys
For glass rail no. 2668 only.

(nickel plated steel)

3879. Laufschuhschloss 
mit Gruppenschlüssel
Nur für Laufschuh Nr. 2668.

(Stahl vernickelt)

P32019. Plan de mon-
tage chemin de roule-
ment 19mm

P32019. Assembly plan 
for 19-mm sliding doors

P32019. Montageplan 
für Schiebetüren 19 mm

■ SLIDING DOORS ■ SCHIEBETÜREN
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53018. Gabarit de per-
çage pour équerre d’as-
semblage réf 411515
(acier traité thermiquement)

53018. Drilling tem-
plate for 90° grip no. 
411515
(heat-treated steel)

53018. Bohrschablone 
für 90° Klemme Nr. 
411515
(Stahl hitzegehärtet)

12

411515

Ø 8

44
,2

■ TABLEAU
D’AFFICHAGE ROBUSTE
CADRE DE STRUCTURE

73

14,8 14,8

411515. Equerre d’as-
semblage
Equerre d’assemblage à coupe 
d’onglet (90°), 
- fi xation intérieure ou exté-
rieure à l’aide des vis coniques.
(aluminium brut)

411515. Corner cleat

Corner cleat for mitre joint;
screw-fi xing through inner 
or outer groove.

(mill fi nish aluminium)

411515. Eckverbinder

Eckverbinder für Gehrungs-
winkel;
Schraubenbefestigung an 
Innen- oder Außenseite.
(Aluminium roh)

32,5

❑15x15

6,8

4,8
8,5

21,2
8,5

12

55

103355. Montant 3 dé-
parts
Longueur : 6100 mm
(aluminium)

103355. 3-groove post

Length: 6100 mm
(aluminium)

103355. 3-Nutenpfos-
ten 
Länge: 6100 mm
(Aluminium)

R* : Fond épaisseur 8mm (non fourni) R*: Back panel 8 mm (not supplied) R*: Rückplatte 8 mm (nicht geliefert)

103355

R*

411515

■ STURDY
BULLETIN BOARD

STRUCTURE FRAME

■ SOLIDE
ANZEIGETAFEL

STRUKTURRAHMEN

53018
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■ TABLEAU
D’AFFICHAGE ROBUSTE

CADRE OUVRANT
/ COULISSANT

■ STURDY
BULLETIN BOARD
HINGED/ SLIDING 

DOORS

■ SOLIDE
ANZEIGETAFEL

DREH-/
SCHIEBETÜREN

14/15

16-18

■ CADRE ALUMINIUM ■ ALUMINIUM DOOR ■ ALUMINIUMTÜR

■ GLACES COULISSAN-
TES

■ SLIDING DOOR ■ SCHIEBETÜR
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■ PORTE
ALUMINIUM 

ROBUSTE

4,
5

V
H

1 
= 

H 
- 1

32

H
*

28

VL1 = L - 132

L1* = L - 56
L*

4,5 4

103355 

103355

9526

3013

3504

■ COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

411515

4

28
h

1*
 =

 H
 -

 5
6 

4
4,

5

28

■ VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

■ VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

3824 3013 3504 3973411515

4,54
28

■ COUPE HORIZONTALE 
SUR VANTAIL SIMPLE
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
ONE LEAF 
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
EINFLÜGELIG
Maßst. 1/2

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
l*& h : Largeurs et hauteur vantaux
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage
R* : Fond  ép. 8mm (non fourni)

■ COUPE HORIZONTALE 
SUR DOUBLE VANTAUX
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
TWO LEAVES 
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
ZWEIFLÜGELIG
Maßst. 1/2

28

VL1*= (L - 196) /2

L1* & L2*= (L - 45) /2
L*

4,5 4 51,5 3,5
VL2*= VL1

R*

103355 3824 3013 9526S 3972411515 R* 3504

R*

31
,8

3013

411515

■ STURDY
ALUMINIUM DOOR

■ SOLIDE
ALUMINIUMTÜR

L* & H*  : Overall width and height
l*& h : Leaf width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height
R* : Back panel 8 mm (not supplied)

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
l*& h : Flügelbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe
R* : Rückplatte 8 mm (nicht geliefert)
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53018. Gabarit de per-
çage pour équerre d’as-
semblage réf 411515
(acier traité thermiquement)

53018. Drilling tem-
plate for 90° grip no. 
411515
(heat-treated steel)

53018. Bohrschablone 
für 90° Klemme Nr. 
411515
(Stahl hitzegehärtet)

15

■ PORTE
ALUMINIUM 

ROBUSTE

3013. Profi l ouvrant

Profi l ouvrant, feuillure per-
mettant le maintien de glace 
d’épaisseur maxi. 8mm. 
Longueur : 6000mm
(aluminium)

3013. Door profi le with 
rabbet
Door profi le, fi llister for 
glass up to 8 mm.

Length: 6000 mm
(aluminium)

3013. Flügelprofi l mit 
Anschlag
Flügelprofi l mit Falz für 
Maximalglasstärke 8 mm.

Länge: 6000 mm
(Aluminium)

73

14,8

14,8

411515. Equerre d’as-
semblage
Equerre d’assemblage à coupe 
d’onglet (90°), 
- fi xation intérieure ou exté-
rieure à l’aide des vis coniques,
- fi xation intérieure ou exté-
rieure par sertissage.
(aluminium brut)

411515. Corner cleat

Corner cleat for mitre joint;
- screw-fi xing through inner 
or outer groove;
- crimping through inner or 
outer groove.

(mill fi nish aluminium)

411515. Eckverbinder

Eckverbinder für Gehrungs-
winkel;
Schraubenbefestigung an 
Innen- oder Außenseite;
Befestigung durch Crimpern 
an Innen- oder Außenseite.
(Aluminium roh)

3503. Joint portefeuille 
pour glace 5 et 6mm
Longueur : 25 mètres
(EPDM noir)

3503. Glazing gasket for 
5 and 6 mm
Length: 25 m
(black EPDM)

3503. Verglasungsdich-
tung für 5 und 6 mm
Länge: 25 m
(EPDM schwarz)

3504. Joint portefeuille 
pour glace 8mm
Longueur : 25 mètres
(EPDM noir)

3504. Glazing gasket for 
8 mm
Length: 25 m
(black EPDM)

3504. Verglasungsdich-
tung für 8 mm
Länge: 25 m
(EPDM schwarz)

9526S. Joint glissant 
hauteur 5,5mm
Longueur : 25 mètres
(EPDM noir)

9526S. Rabbet gasket 
5.5 mm
Length: 25 m
(black EPDM)

9526S. Anschlagdich-
tung 5,5 mm
Länge: 25 m
(EPDM schwarz)

3824. Paumelle robuste 
ouvrant 3013
Paumelle réversible droite/gauche. 
(aluminium)

3824. Hinge for door 
profi le no. 3013
Reversible hinge.
(aluminium)

3824. Band für Flügel-
profi l Nr. 3013
Umkehrbarer Band.
(Aluminium)

P32013. Plan de mon-
tage ouvrant 3013
Plan de montage et d’usi-
nage ouvrant 3013 à simple 
vantail et à double vantaux.

80

8,5

19

❏ 15x15

12

47

10

5,
5

P32013. Assembly 
plan for door 3013
Assembly and machining 
for door 3013 with one or 
two leaves.

P32013. Montageplan 
für Tür 3013
Montage und Verarbeitung 
für Tür 3013 ein- oder zwei-
fl ügelig.

65

1000

105

3973. Serrure à cylindre 
s’entrouvrant gauche
Serrure 3 points main gauche 
(inverse dessin) composition 
identique à la réf. 3972.
(acier nickelé)

3973. Left-hand lock, 
individual keys
Left-hand 3-point lock (oppo-
site to drawing),  same com-
position as no. 3972.
(nickel plated steel)

3973. Schloss links, Ein-
zelschlüssel
Stangenschloss links (Gegen-
satz der Abbildung), Zusam-
menstellung wie Nr. 3972.
(Stahl vernickelt)

3972. Serrure à cylin-
dre s’entrouvrant droite
Serrure 3 points main droite 
(suivant dessin) comprenant :
- 1 coffre de serrure
- 1 jeu de 2 clés
- 4 pontets en acier zingué
- 1 gâche en acier zingué (pène)
- 2 gâches alu brut (tige crémone)
- 2 tiges crémones long. 1,00 m 
- Visserie
(acier nickelé)

3972. Right-hand lock, 
individual keys
Right-hand 3-point lock 
(drawing) including:
- 1 lock case
 -2 keys
- 4 zinc plated steel guides
- 1 zinc plated steel strike (bolt)
- 2 raw aluminium strikes (rods)
- 2 cremona rods lgth 1 m
- screws
(nickel plated steel)

3972. Schloss rechts, 
Einzelschlüssel
Stangenschloss rechts 
(Abbildung), bestehend aus:
- 1 Kasten
 -2 Schlüsseln
- 4 verzinkten Führungen
- 1 verzinktem Schließblech (Riegel)
- 2 Alu-Schließblechern (Stangen)
- 2 Treibstangen Länge 1 m
- Schrauben
(Stahl vernickelt)

■ STURDY
ALUMINIUM DOOR

■ SOLIDE
ALUMINIUMTÜR

53018
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■ CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

■ COUPE VERTICALE
Ech. 1/2

■ VERTICAL SECTION 
Sc. 1/2

■ VERTIKALSCHNITT
Maßst. 1/2

■ COUPE HORIZONTALE 
Ech. 1/2

■ HORIZONTAL SECTION
Sc. 1/2

■ HORIZONTALSCHNITT
Maßst. 1/2

L* & H*  : Largeur et hauteur hors-tout
VL*& VH* : Largeur et hauteur remplissage
R* : Fond  ép. 8mm (non fourni)

V
H

1*
 &

 V
H

2*
 

=
 H

 -
 1

13

H
*

32
,5

9
26

32
,5

33

103355

242686

2669
J/2000

2940

R*

2809
2655
2698

242687 29292804/2809TF n°7x19 R*2684 103355

VL1* & VL2* = L - 41 

301532,5

L

45,5

Ø 8

2669

2804/2809
2684

2686

2804
2809

2684
2669

2662

242686

■ SLIDING DOORS 
29 MM

■ SCHIEBETÜREN 
29 MM

L* & H*  : Overall width and height
VL*& VH* : Infi ll width and height
R* : Back panel 8 mm (not supplied)

L* & H*  : Gesamtbreite und –höhe
VL*& VH* : Füllungsbreite und –höhe
R* : Rückplatte 8 mm (nicht geliefert)

ID_tableaux_affichage 9_04.indd   Sec218 7/09/04   13:39:54



17

■ CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

242686. Coulisse à 
cliper 29mm
Longueur : 6100 mm
(aluminium)

2655. Rail inox
Longueur : 6000 mm
(inox)

2698. Coulisse basse
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2662. Montant emboîtant
Longueur : 6000 mm
(aluminium)

2929. Mousse adhésive 
29mm pour profi l 2662 
Longueur : 20 mètres
(polyuréthanne gris)

2940. Feutre de 40mm
Feutre pour coulisse haute 
242686.
Longueur : 10 mètres
(feutre blanc)

242686. Clip-on top 
channel
Length: 6100 mm
(aluminium)

242686. Oberschiene 
zum Einklipsen
Länge: 6100 mm
(Aluminium)

2655. Stainless-steel rail
Length: 6000 mm
(stainless steel)

2655. Laufschiene
Länge: 6000 mm
(Edelstahl)

2698. Bottom channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2698. Unterschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2662. Side channel
Length: 6000 mm
(aluminium)

2662. Seitenschiene
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2929. Adhesive foam 
29 mm for profi le no. 
2662
Length 20 m
(grey polyurethane)

2940. Felt 40 mm
Felt for top channel no. 
242686.
Length 10 m
(white felt)

2929.Klebeschaum 29 
mm für Profi l Nr. 2662
Länge: 20 m
(Polyurethan grau)

2940. Filz 40 mm
Filz für Oberschiene Nr. 
242686.
Länge: 10 m
(Filz weiß)

9,2

29

5,
4

26

18
,5

29

9

6,
5

9,2

32

15

29

40

P32029. Plan de mon-
tage chemin de roule-
ment 29mm

P32029. Assembly 
plan for 29-mm sliding 
doors

P32029. Montageplan 
für Schiebetüren 29 mm

■ SLIDING DOORS 
29 MM

■ SCHIEBETÜREN 
29 MM
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J/2000. Joint souple

Joint permettant le maintien 
de remplissages d’épaisseur 
6mm dans le sabot réf. 2669.
(EPDM noir)

J/2000. Glazing gasket

Gasket for glass up to 6 mm 
with glass rail no. 2669.

(black EPDM)

J/2000. Verglasungs-
dichtung
Dichtung für Maximalglas-
stärke 6 mm mit Laufschuh 
Nr. 2669.
(EPDM schwarz)

■ CHEMIN DE
ROULEMENT 29MM

2669. Sabot galet 
18mm
Longueur : 6000mm
(aluminium)

2669. Glass rail for 18-
mm roller
Length: 6000 mm
(aluminium)

2669. Laufschuh für 
Rolle 18 mm
Länge: 6000 mm
(Aluminium)

2684. Chariot embout 
fermé
Chariot de croisement et 
d’extrémité avec embout 
fermé, équipé d’un galet 
polyamide Ø 18mm.
Charge maximale par van-
tail : 20 kgs.
(polyamide noir, gris, blanc) 

2684. Roller with closed 
end cap
Roller with closed end cap 
for both ends of glass rail. 
With Ø 18 mm wheel.
Maximum leaf weight: 20 
kg.

(grey, white, black polyamide)

2684. Laufrolle mit ge-
schlossener Endkappe
Laufrolle Ø 18 mm mit 
geschlossener Endkappe 
für beide Enden des Lauf-
schuhs.
Maximalbelastung: 20 kg 
pro Scheibe.
(Polyamid grau, weiß, schwarz)

2686. Chariot simple
Chariot simple équipé d’un 
galet polyamide Ø 18mm.
Charge maximale par van-
tail : 20 kgs.
(polyamide noir, gris, blanc) 

2686. Roller
Roller with Ø 18 mm wheel.
Maximum leaf weight:
 20 kg.

(grey, white, black polyamide)

2686. Laufrolle
Laufrolle Ø 18 mm.
Maximalbelastung: 20 kg 
pro Scheibe.

(Polyamid grau, weiß, schwarz)

2802. Embout serrure 
cylindre varié gauche 
(suivant dessin)

Serrure à poussoir :
- ouverture à clé par décon-
damnation du bouton pous-
soir,
- fermeture par simple pres-
sion sur le bouton poussoir.
(fonderie aluminium chromée)

2804. Embout serrure 
cylindre varié droit 
(inverse dessin)

2807. Embout serrure 
cylindre s’entrouvrant 
gauche (suivant dessin)

2809. Embout serrure 
cylindre s’entrouvrant 
droit (inverse dessin)

2802. Push lock left 
with individual keys
(drawing)

Push-button lock:
- push-button to lock,
- key to unlock.

(chrome plated aluminium)

2804. Push lock right 
with individual keys
(opposite to drawing)

2807. Push lock left with 
group keys (drawing)

2809. Push lock right 
with group keys
(opposite to drawing)

2802. Druckschloss 
links mit Einzelschlüssel
(Abbildung)

Druckschloss:
- Verriegelung mittels Druck-
knopfs,
- Entriegelung mittels 
Schlüssels.

(Gussaluminium verchromt)

2804. Druckschloss 
rechts mit Einzelschlüssel
(Gegensatz der Abbildung)

2807. Druckschloss links 
mit Gruppenschlüssel
(Abbildung)

2809. Druckschloss rechts 
mit Gruppenschlüssel 
(Gegensatz der Abbildung)

8,8
11,2

14

35

38

3

11,6

8 14,1

37

8

14,1

38

28
11,5

36

■ SLIDING DOORS 
29 MM

■ SCHIEBETÜREN 
29 MM
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■ NOTES ■ NOTES ■ NOTIZEN
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■ NOTES ■ NOTES ■ NOTIZEN
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